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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
DE_,,WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN."
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.





EN:Press the middle touch sensor on the front of the Mirror to Power on the LED Lights
Press the left hand botton    to select 4 options of brightness. Press and hold after 
switching on, the LED lights will change brightness gradually.
Press the right hand botton      to select 4 options of Color Temperature. Or press and 
hold to change the Color Temperature gradually.
Remove and reapply power to reset the Chip if the touch switch is not functioning 
properly.

DE:Drücken Sie dann bitte den mittleren Berührungssensor auf der Vorderseite des 
Spiegels, um die LED-Leuchten einzuschalten
Durch Drücken des Knopfes auf der linken Seite können Sie die Helligkeit in 4 Stufen 
verändern       Wenn Sie den Knopf drücken und dann gedrückt halten, ändert sich die 
Helligkeit der LED-Leuchte allmählich. 
Wenn Sie den Knopf auf der rechten Seite drücken, können Sie die Farbwärme 
verändern     Wenn Sie die Taste drücken und dann gedrückt halten, ändert sich die 
Farbwärme allmählich. 
Wenn der Hauptschalter nicht wie gewünscht funktioniert, schalten Sie das Gerät 
einfach ein und aus, um es zurückzusetzen.

FR:Appuyez sur le capteur tactile du milieu à l'avant du miroir pour allumer les 
lumières LED
Appuyez sur le bouton gauche    pour sélectionner les 4 options de luminosité. 
Appuyez et maintenez après la mise en marche, les lumières LED changeront 
progressivement la luminosité. 
Appuyez sur le bouton droit     pour sélectionner les 4 options de température de 
couleur. Ou maintenez enfoncée pour modifier progressivement la température de 
couleur.
Enfin, coupez et remettez sous tension pour réinitialiser la puce si l'interrupteur tactile 
ne fonctionne pas correctement.

ES:Presione el Sensor Táctil Central en la parte frontal del espejo para que se 
enciende las luces LED
Presione el Botón Izquierdo     para elegir las 4 opciones disponibles de brillo. 
Presione y sostenga después de encenderlas, las luces LED cambiarán el brillo de 
forma gradual.
Presione el Botón Derecho      para elegir las 4 opciones disponibles de Temperatura 
de Color. O mantenga presionado el botón para cambiar la temperatura de color de 
forma gradual.
Retire y aplique de nuevo la alimentación para reiniciar el Chip si el interruptor táctil no 
funciona de forma correcta.

IT:Premere il sensore touch centrale sulla parte anteriore dello specchio per 
accendere le luci a LED.
Premere il tasto sinistro          per selezionare 4 opzioni di luminosità. Tenere premuto 
dopo l'accensione, le luci a LED cambieranno gradualmente la luminosità.
Premere il pulsante destro       per selezionare 4 opzioni di Temperatura a Gradiente. 
Oppure tenere premuto per modificare gradualmente la temperatura.
Rimuovere e riapplicare l'alimentazione per ripristinare il chip se l 'interruttore manuale 
non funziona correttamente.
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SAFETY INSTRUCTIONS
● Please read these safety instructions carefully before using this product.
● Do not disassemble or alter the components of the mirror.
● Keep the mirror dry. Moisture reduces the sensitivity of the appliance.
● Unplug the mirror before cleaning, and use a glass cleaner. Make sure the mirror is com-
pletely dry before using. 
● Turn off and keep out of direct sunlight when stored away. Keep out the reach of children. 
Do not use the mirror if it is faulty.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
● Ne pas démonter ou modifier le miroir
● Gardez le miroir sec. L'humidité réduit la sensibilité de l'appareil.
● Débranchez le miroir avant de le nettoyer, et n'utilisez qu'un nettoyant pour vitres. 
Assurez-vous que le miroir est complètement sec avant de l'utiliser.
● Éteignez l'appareil et protégez-le de la lumière directe du soleil lorsque vous le rangez. 
Tenez-le hors de portée des enfants.
● N'utilisez pas le miroir s'il est défectueux.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
● No desmonte ni modifique ningún componente del espejo.
● Mantenga el espejo seco. La humedad reducirá la sensibilidad del espejo.
● Desenchufe el espejo antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento.
Asegúrese de que el espejo esté completamente seco antes de usarlo.
● Apague el espejo y manténgalo alejado de la luz solar directa al almacenarlo. Manténgalo 
alejado y fuera del alcance de los niños.
● No utilice el espejo si no funciona correctamente.

SICHERHEITSHINWEISE
● Demontieren Sie den Spiegel nicht.
● Halten Sie den Spiegel trocken. Feuchtigkeit verringert die Empfindlichkeit des 
Geräts.
● Ziehen Sie vor der Reinigung des Spiegels den Netzstecker und verwenden Sie einen 
Glasreiniger. Vergewissern Sie sich, dass der Spiegel vor der Benutzung vollständig trocken 
ist.
● Schalten Sie das Gerät aus und bewahren Sie es vor direktem Sonnenlicht geschützt auf. 
Bewahren Sie ihn außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
● Verwenden Sie den Spiegel nicht, wenn er defekt ist.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
● Non smontare o alterare lo specchio.
● Mantenere o specchio asciutto. L’umidità riduce la sensibilità dell’apparecchio.
● Scollegare lo specchio prima di pulirlo e utilizzare un detergente per vetri.
Assicurati che lo specchio sia completamente asciutto prima dell'uso.
● Spegnere l'apparecchio e tenerlo lontano dalla luce solare diretta quando viene riposto. 
Tenere fuori dalla portata dei bambini.
● Non usare se lo specchio è guasto.


